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Technische Befragung (Technical Questionnaire)

Lieferantenbefragung Fertigung

Technische Befragung

(Technical Questionnaire)


	1.
Informationen über EBE (Information about EBE)

	Emil Bucher GmbH & Co. KG

Modell- und Maschinenbau

Osttangente 1

D-73054 Eislingen / Germany

Tel.: +49 (0) 71 61 - 996 - 0
	Internet Präsentation (Internet Homepage)
www.emilbucher.de

	Ansprechpartner  (Contact person)
     
	Abteilung  (department)
     

	Telefon-Nummer  (Telefon number)
+49 (0) 7161 996-     
	Fax-Nummer  (Facsimile number)
+49 (0) 7161 996-     

	Email Adresse  (Email address):

	     @emilbucher.de

	2. Lieferant - Ansprechpartner (Supplier contact person)

	
	Vertrieb
(Sales)
	Technischer Service
(Technical Service)
	Qualität
(Quality)

	Name
	     
	     
	     

	Straße
(Street)
	     
	     
	     

	PLZ/Ort 

(Zip-Code/City)
	     
	     
	     

	Land 
(Country)
	     
	     
	     

	Tel. 

(Phone)
	     
	     
	     

	Fax 
(Facsimile)
	     
	     
	     

	Email
	     
	     
	     

	Homepage
	

	3. Allgemeine Informationen (General information)

	Branche  (industrial sector/branch)
     
	Gesellschaftsform  (Type of Organisation)
     

	Mitarbeiterzahl  (workforce of employees)
     
	Zertifizierung  (Certification)
 FORMCHECKBOX 
9001;  FORMCHECKBOX 
VDA6.  ;  FORMCHECKBOX 
14001; Sonst.:     

	Referenzen, Kunden, Exportanteil  (Reference, customer, contingent of export)
     

	Sprachen:  Deutsch/Englisch  (language: German/English)
 FORMCHECKBOX 
Deutsch;  FORMCHECKBOX 
Englisch; Sonst.:     
	Wegbeschreibung  (Location plan)
 FORMCHECKBOX 
 beigefügt;      

	Logistik  (Logistics)
 FORMCHECKBOX 
eigene Transportmittel;      
	Datenübertragung, DFÜ, ISDN, Odette  (Transfer of Data)
     

	HPGL-Viewer
     
	MS-Office Version
     

	Stundenpreise, Montage im Betrieb
(Actual cost per hour, fitter in own company)
     
	Stundenpreise, Montage in Deutschland
(Actual cost per hour, fitter in Germany)
     

	Lieferbedingungen (Conditions of delivery) 

     
	Zoll: Dokumente bei Lieferung  (clearance papers)
     

	Zahlungsbedingungen  (Conditions of Payment)
     

	Fräsprogramme, VDA-Daten verwendbar
(Milling program, VDA-areal data usable)
     
	Maschinensteuerungen
(Machine control)
     


	
	Kapazität [Std./Monat]
(Capacity [h/month])
	Max. Größe (L x B x H)
(Max. Dimension)

	4. Mechanische Bearbeitung, Kapazitäten (Mechanical Processing, capacity)

	Fräsmaschinen, manuell und CNC
(Milling, Machining Center)
	     
	     

	Drehbänke, manuell und CNC
(Turning, manual and CNC)
	     
	     

	Flach-, Rund-, Diskusschleifen
(face and cylindrical grinding)
	     
	     

	Senk-, Draht-Erodiermaschinen
(Erosion machines)
	     
	     

	Wasserstrahlschneiden, 

DXF-Daten verwendbar
(Jet Cutting, DXF-Files usable)
	     
	     

	Laser-Schneiden, 

DXF-Daten verwendbar
(Laser cutting, DXF-Files usable)
	     
	     

	Schneidbrennen, 

DXF-Daten verwendbar
(burn cutting, DXF-Files usable)
	     
	     

	Sägen
(Mechanical Sawing)
	     
	     

	Hobeln
(Mechanical planning)
	     
	     

	Werkzeugbau im Haus
(tool, mould shop)
	     
	     

	5. Füge- und Oberflächentechnik (assembling and surfaces technology)

	Montagearbeiten, Mechanik, Elektrik
(assembly)
	     
	     

	Schweißen
(welding)
	     
	     

	Härten, (Einsatz- u. Induktivhärten)
(case hardening and induction hardening)
	     
	     

	Abmessungen des Härteofens
(Dimension of the annealing owen (fumace)
	     
	     

	Brünieren
(Browning)
	     
	     

	Sandstrahlen
(Sand blasting)
	     
	     

	Spannungsarm Glühen
(stress-relieved annealing)
	     
	     

	Abmessungen des Glühofens
(Dimension of the annealing fumace (owen)
	     
	     

	Lackieren in RAL-Tönen
(Painting in RAL-Colours)
	     
	     

	6. Gießereien, formgebundene Teile (Casting, sand)

	Stahlguss
(steel casting)
	     
	     

	Grauguss, Kugelgraphitguss
(Grey cast iron, GG and GGG)
	     
	     

	Aluminiumguss
(Aluminium casting)
	     
	     

	Modellbau
(Model making)
	     
	     

	7. Messtechnik (Measuring technique)

	Messmaschinenkapazität, Abmessungen
(measuring machine capacity, Dimension)
	     
	     

	Messprotokollerstellung, Software
(Dimension protocol preparation)
	     
	     

	Vergleich mit Datensätzen (VDA, Catia)
(Varianz comparison (VDA, Catia)
	     
	     

	Mobile Messkapazität
(mobile measuring machine capacity)
	     
	     

	8. Konstruktionskapazitäten (Engineering office)

	CAD / 3D (z.B. Catia V4, Catia V5, ….)
	     
	     

	CAD / 2D Layout
	     
	     

	Bemerkungen  (Remarks)
     

	Für die Richtigkeit und Vollständigkeit der Angaben zeichnet

	Datum
	Name
	Unterschrift  (Signature)

	     
	     
	

	
	Funktion  (Position)

	
	     


	Bemerkungen / Remarks EBE: 

	Datum
	Name
	Unterschrift
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